Аннотация к рабочей программе практики
Научно-исследовательская работа
(научный семинар по переводческому анализу текста)

Направление подготовки 45.04.01 ФИЛОЛОГИЯ
Направленность (профиль) – Теория и практика перевода в профессиональной коммуникации (основной язык - английский)

Квалификация – магистр 

Цель практики:
овладение методологией и методикой научно-исследовательской работы; углубленное освоение теории языка, прикладных аспектов лингвистики и литературы, приобретения опыта ведения самостоятельной научно-исследовательской работы для последующей подготовки выпускной квалификационной работы в соответствии с выбранной темой.
Основные задачи практики:
- проведение научных исследований в области филологии преимущественно по теме научного исследования с применением полученных теоретических знаний и практических навыков;

- осуществление анализа и интерпретации на основе существующих филологических концепций и методик отдельных языковых, литературных и коммуникативных явлений и процессов, текстов различного типа, включая художественные, с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов;

- знакомство с текстами, предлагаемыми для перевода; реферативный перевод, при необходимости;
- анализ выполненных переводов; 

- отработка навыков редактирования текста перевода;

- участие в научных дискуссиях и процедурах защиты научных работ различного уровня;

- выступление с сообщениями и докладами по тематике проводимых исследований;

- устное, письменное и виртуальное (размещение в информационных сетях) представление материалов собственных исследований.

В результате освоения практики студент должен:

Знать:

· основные принципы, методы и приемы научно-исследовательской работы в области филологии;

· основные принципы подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; 
· основные принципы переводческого анализа текста;

· основные библиографические источники и поисковые системы
Уметь:

· применять знания, полученные в области теории и практики перевода основного изучаемого языка и литературы, теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, в собственной научно-исследовательской деятельности;
·  пользоваться научной, справочной, методической литературой на родном и иностранном языках;

· работать с информацией в глобальных компьютерных сетях;
· собирать научную информацию, готовить обзоры, аннотации, составлять рефераты и библиографии по тематике проводимых исследований согласно индивидуальному заданию по практике;

· анализировать и переводить тексты по специальности с иностранного языка на родной и с родного на иностранный, а также редактировать данные тексты;
· проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов.
Владеть:

· владеть основным изучаемым языком в его литературной форме;
· навыками анализа и интерпретации языкового материала, текста, художественного произведения, разных форм коммуникаций;

· навыками использования иностранного языка в письменной форме в сфере профессиональной коммуникации;

· навыками обработки и доработки различных типов текстов (корректура, аннотирование, редактирование, реферирование).
· приемами библиографического описания; навыками подготовки научных обзоров по тематике проводимых исследований;
· навыками участия в научных дискуссиях, публичного выступления с научным докладом, представления материалов собственного исследования.
Содержание НИР:
Этап 1. Подготовительный: установочная конференция (ознакомление с программой научно-исследовательской практики, порядком защиты отчета по практике, критериями оценки, инструктаж по технике безопасности). Определение темы, подготовка плана и содержания магистерской диссертации; подбор, изучение и анализ источников и истории вопроса по теме магистерской диссертации. Составление библиографического списка.

Этап 2. Научно- исследовательская деятельность: выполнение индивидуального задания в соответствии с индивидуальным планом научно-исследовательской работы - проведение анализа языкового материала с использованием комплекса методов исследования; участие в научно-исследовательском семинаре.
Этап 3. Обработка и анализ полученной информации: обобщение результатов исследования, написание магистерской диссертации.
Этап 4. Подготовка отчета по НИП: оформление результатов исследования в отчете о проделанной работе, подготовка доклада и презентации к защите практики. Итоговая конференция.

